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ATTENTION!
Pour assûrer un fonct�onnement normal de votre appare�l qu� ut�l�se un agent fr�gor�f�que complètement écolog�que, R600a 
(�nfammable seulement dans certa�nes cond�t�ons) vous devez respecter les règles su�vantes: 

N’empêchez pas la l�bre c�rculat�on de l’a�r autour de l’appare�l.
N’ ut�l�sez pas des d�spos�t�fs mécan�ques pour accélérer le dég�vrage, autres que ceux récommendés par le fabr�quant.
Ne détru�ssez pas le c�rcu�t fr�gor�f�que.
N’ut�l�sez pas des appare�ls élect�ques à l’�ntér�eur du compart�ment pourconserver les denrées, apart celles qu� sont 
éventuellement récommendés par le fabr�quant.

WARNUNG!
Ihr Gerät verwendet e�n umweltverträgl�ches Kältem�ttel, R600a (nur unter best�mmten Umständen brennbar). Um e�nen 
e�nwandfre�en Betr�eb Ihres Gerätes s�cherzustellen, beachten S�e b�tte folgende Vorschr�ften:

D�e Luftz�rkulat�on um das Gerät darf n�cht beh�ndert se�n.
Verwenden S�e außer der vom Hersteller empfohlenen, ke�ne mechan�schen H�lfsm�ttel, um den Abtauprozess zu 
beschleun�gen.
Der Kältem�ttelkre�slauf darf n�cht beschäd�gt werden.
Verwenden S�e �m Lebensm�ttelaufbewahrungsbere�ch Ihres Gerätes ke�ne elektr�schen Geräte, es se� denn, s�e s�nd vom 
Hersteller empfohlen.

AVVERTENZA!
Per garant�re �l funz�onamento adeguato dell'elettrodomest�co, che ut�l�zza �l refr�gerante R600a completamente adatto 
all'amb�ente (�nf�ammab�le solo �n determ�nate cond�z�on�), è necessar�o atteners� alle seguent� regole:

Non ostacolare la l�bera c�rcolaz�one dell'ar�a attorno all'elettrodomest�co.
Per accelerare lo sbr�namento non ut�l�zzare d�spos�t�v� meccan�c� d�vers� da quell� cons�gl�at� dal produttore.
Non dannegg�are �l c�rcu�to refr�gerante.
Non ut�l�zzare all'�nterno del comparto del c�bo elettrodomest�c� d�vers� da quell� cons�gl�at� dal produttore.

WARNING!
In order to ensure a normal operat�on of your refr�gerat�ng appl�ance, wh�ch uses a completely env�ronmentally fr�endly refr�gerant 
the R600a (flammable only under certa�n cond�t�ons) you must observe the follow�ng rules:
 Do not h�nder the free c�rculat�on of the a�r around the appl�ance.
 Do not use mechan�cal dev�ces �n order to accelerate the defrost�ng, others than the  ones recommended by the manufacturer.
 Do not destroy the refr�gerat�ng c�rcu�t.
 Do not use electr�c appl�ances �ns�de the food keep�ng compartment, other than those that m�ght have been recommended by 

the manufacturer.
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Les �llustrat�ons présentées dans cette not�ce d’ut�l�sat�on sont schémat�ques et peuvent ne pas correspondre 
exactement à votre produ�t. S� des p�èces présentées ne sont pas compr�ses dans le produ�t que vous avez acheté, 
elles sont valables pour d’autres modèles.

Abb�ldungen und Angaben �n d�eser Anle�tung s�nd schemat�sch und können etwas von Ihrem Produkt abwe�chen. 
Falls Te�le n�cht zum L�eferumfang des erworbenen Gerätes zählen, gelten s�e für andere Modelle.

Sl�ke koje se nalaze u ovom pr�ru n�ku s uputama su shematske � možda ne odgovaraju vašem pro�zvodu u 
potpunost�. Ako d�jelov� naslova n�su sadržan� u pro�zvodu koj� ste kup�l�, onda to vr�jed� za ostale modele.

Le �llustraz�on� contenute �n questa gu�da sono schemat�che e potrebbero non corr�spondere esattamente al 
prodotto �n uso. Se le part� �n oggetto non sono �ncluse nel prodotto acqu�stato, s�gn�f�ca che sono da �ntenders� per altr� 
modell�.

Š�ame eksploatav�mo vadove pate�kt� pave�ksl l�a� yra or�entac�n�o pob dž�o; gal� b t�, kad j�e t�ksl�a� neva�zduoja 
j s  tur�mo gam�n�o. Je� j s  tur�mame gam�nyje n ra aprašom  dal� , ta� re�šk�a, jog ta� ta�koma k�t�ems model�ams.

Tämän ohjek�rjan kuv�tus on kaavakuv��n perustuvaa e�kä se ehkä vastaa täys�n todell�sta tuotetta Jos jok�n osa 
puuttuu ostamastas� tuotteesta, kuvaus koskee mu�ta malleja.

Sl�ke v navod�l�h za uporabo so shematske �n morda ne ustrezajo vašemu pro�zvodu. e naprava, k� ste jo kup�l�, ne 
vsebuje dolo en�h delov, so veljavn� za druge modele.

Att l� šaj  �nstrukc�ju rokasgr mat  �r shemat�sk� un var prec z� neatb�lst j su �ek rta�. Ja att�ec g s da as nav 
�ek autas j su �eg d t s �ek rtas komplekt c�j , tad t s att�ecas uz c�t�em mode �em.

Selles kasutusjuhend�s es�nevad joon�sed on skemaat�l�sed ja e� pruug� täpselt vastata te�e tootele. Ku� kõnealused 
osad e� ole te�e soetatud tootega kaasas, keht�b see te�ste mudel�te kohta.
    F�gures that take place �n th�s �nstruct�on manual are schemat�c and may not correspond exactly w�th your product. If
 the subject parts are not �ncluded �n the product you have purchased, then �t �s val�d for other models. 
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Félicitations pour votre choix!

Le congélateur horisontal que vous avez acheté est un des
produits de la gamme BEKO et répresente un joint harmonieux
entre la technique de réfrigération et l'aspect esthetique. Il a un
design nouveau et attractif et il est construit conformement aux
standards européens et nationaux qui garantissent son
fonctionnement et les caractéristiques de securité. À la fois,
l'agent frigorifique utilisé R600a, est écologique et n'affecte pas la 
couche d'ozone.
Pour le meilleur emploi de votre congelateur, nous vous
conseillons de lire avec attention les informations contenues
dans ces instructions d'utilisation.
Les pièces détachées d’origine sont disponibles pendant 10 ans, 
à compter de la date d’achat du produit.
Conseils pour le reciclage de votre ancien appareil 
Si l'appareil que vous venez d'achèter remplace un ancien
appareil, vous devez tenir compte de quelques aspects. 
Les anciens appareils ne sont pas de déchets sans valeur. Leur
recyclage, en protégeant l'environnement, permet la
récupération des matieres premieres importantes.
Rendez inutilisable votre ancien appareil: 
- débranchez l'appareil du réseau électrique;
- enlevez le cable d'alimentation (coupez-le);
- enlevez les éventuelles blocages de la porte pour eviter
l'attrappement des enfants dans l'appareil, pendant qu'ils
jouent, et la mise en danger de leur vies.
Les appareils frigorifiques contiennent des materiaux d'isolation et
des agents frigorifiques qui ont besoin d'un recyclage
adequat.
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   Cet appareil ne sera pas utilisé par des personnes ayant capacites physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou sans experience concernant l'utilisation de l'appareil, si une 
personne responsable de leur sécurité ne les a pas instruites pour ce but.  
   Les enfants doivent être surveillés pour avoir la certitude qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil.



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Recyclage de l 'emballage
A T T E N T I O N !
Ne permettez pas aux enfants de jouer 
avec l'emballage ou avec des parts de 
l'emballage. Il y a le risque de suffocation 
avec des pieces de carton ondule et avec 
du film en plastique.
Pour vous parvenir en bonnes conditions, 
l'appareil a été protege avec un emballage 
approprie. Tous les materiaux de l'emballage 
sont compatibles avec l'environnement et 
recyclables. Nous vous prions de nous aider 
de recycler l'emballage en protegeant 
l'environnement!
I M P O R T A N T !  
Avant la mise en fonction de l'appareil, lisez 
avec attention et entierement ces instructions. 
Elles contiennent des informations 
importantes concernant la mise en fonction, 
l'utilisation et l'entretien de l'appareil. 
Le producteur n'a aucune responsabilite si les 
informations contenues dans ce document ne 
sont pas respectees. Gardez ces instructions 
dans une place sure pour les consulter en cas 
de besoin. Elles peuvent aussi être utiles 
ulterieurement a un autre utilisateur. 
A T T E N T I O N !  
Cet appareil doit être utilise seulement 
pour le but pour lequel il a été realise 
(utilisation domestique), dans des endroits 
adequats, loin de la pluie, humidite ou 
d'autres conditions atmospheriques. 

Instructions de transport
L'appareil doit être transporte, si possible, 
seulement en position verticale. L'emballage 
doit etre en condition parfaite pendant le 
transport. 
Si pendant le transport l'appareil a été place 
en position horisontale (seulement 
conformement aux marquages de 
l'emballage), on recommend que, avant la 
mise en fonction, l'appareil soit laissé reposer 
4 heures pour permettre la stabilisation du 
circuit frigorifique.  Si ces instructions ne sont 
pas respectées cela peut provoquer le 
déréglage du motocompresseur et la perte de 
la garantie.

Avertissements et conseils 
generaux

Ne branchez pas l'appareil si vous avez 
constate un defaut.

Les reparations doivent être faits seulement 
par un personnel qualifie. 

Dans les situations suivantes nous vous 
prions de débrancher l'appareil:
- quand vous dégivrez completement l'appareil 
- quand vous nettoyez l'appareil.
Pour débrancher l'appareil, tirez par la 
fiche, non pas par le cable!

Assurez l'espace minimum entre l'appareil et 
le mur vis-à-vis duquel il est placé.

Ne montez pas sur l'appareil.
Ne permettez pas aux enfants de jouer ou 

se cacher dans l'appareil 
N'employez jamais des appareils électriques 

dans le congélateur pour le degivrage.
N'employez pas l'appareil pres des appareils 

de chauffage, cuisinieres ou d'autres sources 
de chaleur ou de feu. 

Ne laissez pas la porte du congélateur 
ouverte plus qu'il est nécessaire pour introduire 
ou enlever les denrées. 

Ne laissez pas les denrées dans l'appareil 
s'il ne fonctionne pas.

Ne gardez pas dedans des produits
contenant des gas inflammables ou 
explosives.

Ne gardez pas des boissons acidulees (jus, 
eau minerale, champagne, etc.) dans le 
congelateur: la bouteille peut exploder! Ne 
congelez pas des boissons dans des 
bouteilles en plastique. 

Ne pas manger des cubes de glace ou de la 
glace immediatement apres les avoir enleves 
du congélateur parce qu'ils peuvent provoquer 
des „brulures de congélateur”.

Ne touchez jamais les parties metaliques 
froides ou les denrées congelées avec les 
mains humides parce que vos mains peuvent 
glacer sur les surfaces très froides.

Si vous n'utilisez pas votre appareil pendant 
quelques jours, on ne recommend pas de le 
débrancher. Si vous ne l'utilisez pas pendant 
une periode plus longue, nous vous prions de 
proceder comme suit:
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- débranchez l'appareil;
- videz l'appareil;
- dégivrez-le et nettoyez-le;
- laissez la porte ouverte pour eviter la
formation des odeurs désagréables.

Le cordon d'alimentation peut être remplace
seulement par une personne autorisee.

Si votre appareil peut être fermé à clé,
gardez-le fermé et gardez la clé dans une
place sûre, loin de la portée des enfants. Si
vous recyclez un appareil a clé, soyez sûrs
que le système de blocage est rendu
inutilisable. Cela est très important pour éviter
qu’une personne soit coincée dans l’appareil
(selon les modèles).

Si le cordon d’alimentation est endommagé,
celui-ci doit être remplacé par le fabricant, ses
agents agréés ou tout autre agent qualifié afin
d'être à l'abri de tout danger.

Mise en fonction
Cet appareil a été conçu pour fonctionner à 
une température ambiante comprise entre 
-15 °C et +43 °C.
Si la température ambiente est plus de +430C,
dans l'appareil la température peut augmenter.
Mettez l'appareil loin de toute source de
chaleur et de feu. Le placement dans une
chambre chaude, l'exposition directe aux
rayons du soleil ou près d'une source de
chaleur (rechauds, cuisinieres, fours), va
augmenter la consommation d'énergie et
raccourcir la vie du produit.

Nous vous prions de respecter les suivantes
distances minimales:

100 cm des cuisinieres a charbons ou a
l'huile;
150 cm des cuisinieres électriques ou a
gas presentées dans la figure 2.

Assemblez sur le condenseur (dans la partie 
arriere) les limiteurs livres avec l'appareil. 
(figure 3).

Placez l'appareil dans une place
parfaitement plane, sec et bien aerée.
Montez les accessoires livrées.

Connection au reseau
Votre appareil est projeté pout fonctionner a 
une tension monophasique de 220-240V/50 Hz. 
Avant de brancher l'appareil, nous vous prions 
de vous assurer que les parametres du reseau 
de votre maison (tension, type de courant, 
frequence) correspond aux parametres de 
fonctionnement de l'appareil.

Les informations concernant la tension
d'alimentation et la puissance absorbée se
trouvent sur l'etiquette de marquage qui se trouve
dans la partie arriere du congélateur.

L'installation électrique doit correspondre
aux exigeances de la loi.

La mise a terre de l'appareil est
obligatoire. Le fabriquant n'a aucune
responsabilité pour tout inconvenient
produit aux gens, animaux ou biens, qui
peuvent surgir après le non-respect des
conditions specifiées.

L'appareil est doue avec un cordon
d'alimentation et une fiche (type européen,
marque 10/16A) avec un contact double de
mise a la terre pour securite. Si la prise de
courant n'est pas du même type que la fiche,
nous vous prions de demander un électricien
specialise de la changer.

N'utilisez pas des pieces d'extension ou des
adapteurs multiples.

Decouplage de l 'appareil 
Le decouplage de l'appareil doit être possible 
en débranchant la fiche de la prise de courant 
ou par un interrupteur de réseau a deux poles 
place avant la prise.  

Operation
Avant la mise en fonction, nettoyez l'interieur  
de l'appareil (v. Chapitre  „Nettoyage").
Après avoir fini cet operation nous vous prions 
de brancher l'appareil, et regler le bouton du 
thermostat a une position moyenne. Les 
voyants verts et rouges du bloc de 
signalisation doivent s'allumer. Laissez 
l'appareil fonctionner pendant environ 2 
heures sans mettre des denrées dedans.
La congélation des denrées fraiches est 
possible après min. 20 heures de 
fonctionnement. 
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Descr�pt�on de l 'appare � l
(f�g. 1)

1 - Po�gnée
2 - Porte
3 - Carcasse lampe
4 - Pan�ers
5 - Paneau separator
6 - Blocage
7 - Un�te de s�gnal�sat�on
8 - Écarteur pour le transport

Fonct�on de congélateur
Réglage de la temperature
La température du congélateur est reglée par 
le bouton monte sur le thermostat (f�g. 3), 
pos�t�on „MAX” etant la pos�t�on la plus basse. 
La température real�sée peut var�er en fonct�on 
des cond�t�ons d'ut�l�sat�on de l'appare�l, 
comme: place de l'appare�l, température 
amb�ante, frequence de l'ouverture de la porte, 
degré de rempl�ssement avec des denrées du 
congélateur. La pos�t�on du bouton du 
thermostat va changer conformement a ces 
facteurs. Normalement, pour une température 
amb�ante d'env�ron 320C, le thermostat sera 
regle dans une pos�t�on moyenne.
Le systeme de s�gnall�sat�on se trouve sur la 
part�e frontale du congélateur (f�g. 4).
It cont�ent:
1. Bouton de reglage du thermostat – la

temperature �nter�eure est reglée .
2. voyant vert – montre que l'appare�l est

al�menté avec de l'energ�e électr�que.
3. voyant rouge  – deter�orat�on – s'allume s� la

température dans le congélateur est trop
elevée. Le voyant va fonct�onner 15-45
m�nutes après la m�se en fonct�on du
congélateur, ensu�te �l do�t s'ete�ndre. S� le
voyant s'allume pendant le fonct�onnement,
cela s�gn�f�e l'appar�t�on des defauts.

4. vo�nt orange -fonct�on congélat�on rap�de-
s’�llum�ne lorsque vous réglez la molette sur
la pos�t�on SuperCongélat�on, ce qu� �nd�que
que l’appare�l se met en mode "congélat�on
rap�de". L’appare�l sort�ra automat�quement
de ce mode après 50 heures de
fonct�onnement. Il passera ensu�te en mode
économ�que, et le témo�n orange s’éte�ndra.

Les tro�s voyants donnent des �nformat�ons 
concernant le mode d'opérat�on du congélateur.

Conse�ls pour la conservat�on 
des denrées
Le congélateur est employe pour conserver 
les denrées congelées pour une longue 
per�ode de temps, a�ns� que pour congeler les 
denrées fraîches. 
Un des éléments pr�nc�paux pour une bonne 
congélat�on des denrées est l'emballage. 
Les cond�t�ons pr�nc�pales que l'emballage 
do�t accompl�r sont les su�vantes: être 
�mpermeable a l'a�r, �nerte pour les denrées 
emballées, res�stant a des températures 
basses, être �mpermeable pour les l�qu�des, 
gra�sse, vapeurs d'eau, odeurs, de pouvo�r 
être lave. Ces cond�t�ons sont accompl�es par 
les types su�vants d'emballage: feu�lle de 
plast�que ou d'alum�n�um, rec�p�ents de 
plast�que et d'al�m�n�um, verres en carton c�re 
ou verres en plast�que. 
Des flu�des peuvent fu�r des al�ments placés 
dans le congélateur non emballés ou avec
 l'emballage endommagé. Les flu�des qu� fu�ent 
a�ns� peuvent corroder les surfaces métall�ques 
du congélateur, déformer les surfaces en 
plast�que et compromettre les cond�t�ons 
d'hyg�ène (en entraînant des odeurs ou la 
prol�férat�on de bactér�es). Vous devez donc 
conserver les al�ments emballés de man�ère 
complètement étanche et d'en emballage 
recommandé dans le manuel d'ut�l�sat�on du 
congélateur. Af�n d'év�ter tout dommage à 
votre congélateur et à ses surfaces métall�ques, 
conservez les denrées ac�des (fru�ts pelés, 
tomates, agrumes, etc.) et salées (v�ande 
fumée, po�sson salé, fromages salés, plats 
fa�ts ma�son, etc.) dans des réc�p�ents ou des 
emballages adaptés à l'ut�l�sat�on d'un 
congélateur.

I M P O R T A N T !  
- Pour congéler des denrées fraîches nous
vous pr�ons d'employer des pan�ers l�vr

ésavec l'appare�l.
- Ne mettez pas dans le congélateur une
quant�te trop grande de denrées à la fo�s. La
qual�té des denrées est la me�lleure s� elles
sont congélées profondement et s�
rap�dement que poss�ble. C'est pourquo� on
recommend de ne pas depasser la capac�té
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- Les bo�ssons ac�dules ne seront pas
gardées dans le congélateur.
- En cas d'�nterrupt�on du courant, n'ouvrez
pas la porte de l'appare�l. Les denrées
congélées ne seront pas affectées s�
l'�nterrupt�on dure mo�ns de 67 heures.

Congélat�on avec Superfrost
Réglez la molette en pos�t�on Superfrost.
L’�nd�cateur Superfrost s'allumera.
Attendez 24 heures.
Rangez les al�ments fra�s dans le congélateur.
Pour atte�ndre le n�veau de congélat�on, la 
nourr�ture do�t être contact avec les paro�s 
�nternes de l’appare�l, au moment où vous y 
�nstallez les al�ments.
La fonct�onnal�té Superfrost sort�ra 
automat�quement du mode congélat�on rap�de 
après 50 heures de fonct�onnement.
Important
Lorsque vous réglez la molette sur la 
pos�t�on Superfrost, �l se peut que le 
compresseur ne passe pas �mméd�atement 
en mode congélat�on rap�de. Cec� est dû 
au commutateur �ntégré de m�se en route 
retardée, conçu pour augmenter la durée 
de v�e du bloc réfr�gérant.
Vous ne devez pas act�ver la fonct�on 
Superfrost 

:- lorsque vous mettez des al�ments congelés
dans le congélateur ;
- lorsque vous congelez plus de 2 kg
d’al�ments fra�s par jour.

5

FR Instruct�ons d'ut�l�sat�on

Deg�vrage de l 'appare � l
Nous vous conse��lons de dég�vrer le

congélateur au mo�ns deux fo�s par an, ou
quand la couche de glace est trop epa�ssé.

La format�on de la glace est un
phenomene normal.

La quant�té et la rap�d�té de format�on de la
glace depend des cond�t�ons amb�antes et de
la frequence d'ouverture de la porte.

Nous vous conse�llons de dég�vrer
l'appare�l quand la quant�té de denrées est la
mo�ndre.

Avant le dég�vrage, reglez le bouton du
thermostat dans une pos�t�on plus haute, pour
permettre aux denrées d'accumuler plud de
fro�d.
- Débranchez l'appare�l.
- Enlevez les denrées congelées, enveloppez-
les dans plus�eurs feu�lles de pap�er et
mettez-les dans le refr�gerateur ou dans une
place fro�de.
Prenez le paneau de separateur et
mettez-le sous le congélateur dans la
d�rect�on du tube d'ecoulement. Enlevez le
bouchon d'obturat�on. L'eau qu� resulte
sera collectée dans le plateau spec�al
(paneau separateur). Après la fonte de la
glace et l'ecoulement de l'eau, nous vous
pr�ons de l'essuyer avec un ch�ffon ou une
eponge, ensu�te sechez b�en. Mettez a sa
place le bouchon d'obturat�on (F�g. 6)
Pour une fonte rap�de, la�ssez la porte
ouverte.

N'employez pas des objets métall�ques 
po�ntus pour enlever la glace. 
N'ut�l�sez pas des secho�rs électr�ques ou 
d'autres appare�ls de chauffage pour le 
dég�vrage.

- Les denrées congelées que vous avez
achètées peuvent être m�ses dans le
congélateur sans devo�r regler le thermostat.
- S� la date de congélat�on n'est pas spec�f�ée
sur l'emballage, nous vous pr�ons de prendre
en cons�derat�on une per�ode de max. 3 mo�s,
comme gu�de general.
- Les denrées, même part�ellement
decongélées, ne peuvent pas être
recongélées, elles do�vent être consomées
�mmed�atement ou préparées et ensu�te
recongélées.

de congélat�on de l'appare�l, spec�f�ée dans la
"F�che du produ�t”.
- Les denrées fra�ches ne do�vent pas êntrer
en contact avec les denrées deja congelées.



Nettoyage �nter�eur 
Avant de commencer le nettoyage, 
débranchez l'appare�l.

Nous vous recomendons de nettoyer 
l'appare�l quand vous le deg�vrez. 

Lavez l'�nter�eur avec de l'eau t�ede ou 
vous ajoutez du détergent neutre. N'employez 
pas du savon, du detergent, essence, ou 
acetone qu� peuvent la�sser un odeur 
pers�stant.  

Effacez avec un eponge hum�de et sechez 
avec un ch�ffon mou.  
Pendant cet opérat�on, ev�tez l'exces d'eau, 
pour preven�r son entrée dans l'�solat�on  
therm�que de l'appare�l, qu� peut provoquer 
des odeurs desagreables. 
N'oubl�ez pas de nettoyer auss� la jo�nte de la 
porte, espec�alement les nervures du soufflet 
avec un ch�ffon propre.  

Nettoyage exter�eur
Nettoyez l'exter�eur du congélateur par un 

eponge mou�lle dans d'eau chaude avec du 
savon, effacez avec un ch�ffon mou et sec.

Le nettoyage de la part�e exter�eure du 
c�rcu�t fr�gor�f�que (compresseur, condenseur, 
tubes de connect�on) sera fa�t avec une 
brosse molle ou avec l'asp�rateur. Pendant 
cette opérat�on, nous vous pr�ons de fa�re 
attent�on de ne pas deformer les tubes ou 
détacher les cables. 
N'ut�l�sez pas des poudres abras�ves!

Après avo�r f�n� le nettoyage, mettez les 
accesso�res a leur place et branchez 
l'appare�l.

Remplacage de la lampe 
�nter�eure
S� la lampe est gr�llee, debranchez l'appare�l. 
Detachez l'ornement de la lampe. Assurez-
vous que la lampe est v�ssee correctement.  
Branchez l'appare�l. S� la lampe ne s'allume 
pas, remplacez-la avec une autre, modele 
E14-15W. Mettez l'ormement de la lampe a sa 
place.
La lampe (s) ut�l�sé dans cet appare�l ne 
conv�ent pas pour l'écla�rage de la salle de 
ménage. Le but v�sé par cette lampe est 
d'a�der à l'ut�l�sateur de placer les al�ments 
dans le réfr�gérateur / congélateur d'une 
man�ère sûre et confortable.Les voyants 
ut�l�sés dans cet appare�l do�vent rés�ster aux 
cond�t�ons phys�ques extrêmes telles que des 
températures �nfér�eures à -20°C.

Gu�de pour trouver les 
defauts
L'appare � l  ne fonct �onne pas.

L'al�mentat�on électr�que a été �nterrompue.
La f�che du cable d'al�mentat�on n'est pas 
b�en �ntrodu�te dans la pr�se de courant. 
Le fus�ble a saute.
Le thermostat est en pos�t�on „OFF”.

Les températures ne  sont pas 
assez  basses ( le voyant  rouge 
s 'a l lume) .

Les denrées empechent la porte de se 
fermer.
L'appare�l n'est pas place correctement.
L'appare�l est place trop près d'une source 
de chaleur.
Le bouton thermostat n'est pas dans la 
pos�t�on correcte.

Format �on excess �ve de glace 
La porte n'a pas été b�en fermée.

L'ecla � rage �n ter �eure ne  
fonc t �onne pas 

La lampe est gr�llee. Debranchez l'appare�l, 
detachez la lampe et remplacez-la avec une 
nouvelle lampe.  
Les su �vantes ne sont  pas des 
de fauts:  
Poss�bles cl�quet�s qu� v�ennent du produ�t: 
c�rculat�on de l'agent fr�gor�f�que dans le 
systeme.
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Bru� ts  pendant le  fonct �onnement

Pour ma�nten�r la température à la valeur que 
vous avez reglée, le compresseur de 
l'appare�l se met en marché per�od�quement

Les bru�ts qu'on entend dans cette s�tuat�on 
sont normaux.
Ils se redu�ssent a mesure que l'appare�l 
atte�nt la température de fonct�onnement.

Le bru�t de bourdonnement est fa�t par le 
compresseur. Il peut deven�r un peu plus fort 
quand le compresseur demarre. 

Le bru�t de cl�quet�s de l'agent fr�gor�f�que qu� 
c�rcule dans les tubes de l'appare�l, sont des 
bru�ts normaux. 
A t t e n t � o n !
N'essayez jama�s de reparer vous-mêmes 
l'appare�l ou ses part�es électr�ques 
composantes. Toute reparat�on effectue par 
une personne qu� n'est pas autor�se est 
dangereuse pour l'ut�l�sateur et peut avo�r 
comme resulat la perte de la garant�e.

FR Instruct�ons d'ut�l�sat�on
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Recyclage Ce produ�t est marqué du symbole du tr� sélect�f, relat�f aux déchets 
d'équ�pements électr�ques et électron�ques. Cela s�gn�f�e que ce produ�t 
do�t être pr�s en charge par un système de collecte sélect�f 
conformément à la d�rect�ve européenne 20 / / , af�n de pouvo�r
être recyclé ou démantelé dans le but de rédu�re tout �mpact sur 
l'env�ronnement. Attent�on les produ�ts électron�ques n'ayant pas fa�t 
l'objet d'un tr� sélect�f sont potent�ellement dangereux pour 
l'env�ronnement et la santé huma�ne en ra�son de la présence potent�elle 
de substances dangereuses. 



Herzlichen Glückwunsch für Ihre
Entscheidung ! 

Die von Ihnen erworbene waagerechte Tiefkühltruhe ist 
unser neuestes BEKO Produkt in der Baureihe . Sie hat ein
neues ansprechendes Design, und wurde entwickelt, um den
europäischen und nationalen Vorschriften zu entsprechen,
was die beste Funktion und Sicherheit bietet.
Der Betrieb mit nur einem Kompressor, das Steuer - und
Regelsyste mit einem einzigen Thermostat sichern einen
guten Temperaturabgleich und einen geringen
Energiebedarf. Hinzu sei erwähnt, daß das Kühlmittel
R600a, welches in diesen Anlagen verwendet wird,
umweltfreundlich ist und nicht die Ozonschicht der
Atmosphäre beeintrachtigt. 
Um dieses Gerät optimal zu nutzen, empfehlen wir ihnen,
diese Betriebsanleitung aufmerksam durchzulesen.
Empfehlungen zum Recycling Ihres alten
Gerätes
Sollte das neu erworbene Gerät ein altes ersetzen, bitten wir 
Sie, folgendes zu beachten: 

Die gebrauchten Geräte sind nicht wertlose Abfälle. Deren
umweltfreundliche Entsorgung erlaubt die Rückgewinnung von
wichtigen Rohstoffen.

Das alte Gerät kann unter Einhaltung folgender Schritte
entsorgt werden:

- Gerät vom elektrischen Netz abschließen
- Spannungsversorgungskabel entfernen (abtrennen);
- Eventuell vorhanden Schlösser entfernen, um das

Einschließen von verhindern (z.B. Kinder) - Lebensgefahr. 
Die Kühlgeräte enthalten Dämmmaterialien und Kühlmittel,

welche besonderen Entsorgungsmethoden bedürfen.
Originalersatzteile stehen für einen Zeitraum von 10 Jahren ab
Kaufdatum zur Verfügung.
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Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine 
für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie 
das Gerät zu benutzen ist. 



 

 
 
 
 
 
 
 
 

Recycling der Verpackung
Vorsicht!    
Gestatten Sie den Kindern nicht, mit der 
Verpackung oder mit Teilen der Verpackung 
zu speilen. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Wellpapier oder Kunststoffolie.
Um eine Beschädigung des Gerätes beim 
Transport zu verhindern, wurden alle 
Materialien der Verpackung entsprechend den 
Vorschriften zur umweltfreundlichen 
Entsorgung entwickelt. 
Wir empfehlen die Verwertung der 
Verpackung, um die Umwelt zu schonen!

WICHTIG!
Lesen Sie diese Anweisungen vollständig vor 
der Inbetriebnahme des Gerätes. Sie 
beinhalten wichtige Informationen zu der 
Aufstellung, dem Betrieb und der Wartung 
Ihres Gerätes.
Bewahren sie die Gebrauchsanweisungen 
sicher auf, um auch später leicht zugänglich 
zu sein, Sie sind auch weiteren Benutzern des 
Gerätas sehr behilflich.

WICHTIG!
Dieses Gerät ist nur für die vorgesehenen
Zwecke zu betreiben (Haushalt), in 
entsprechenden Räumen, vor Regen, 
Feuchtigkeit oder anderen Umwelteinflüssen 
geschützt.

Transportvorschriften
Wir empfehlen, das Gerät auch beim 
Transport nur in waagerechter Position zu 
halten. Während dem Transport muß die 
Verpackung unbeschädigt sein. Vor der 
Inbetriebnahme lassen Sie das Gerät für 
4 Stunden stehen.
Beim Transport sollte jedwelche Einwirkung 
auf den Kühlkreislauf vermieden werden 
(Gefahr von Verformungen an den Leitungen).
Die Nicheinhaltung dieser Vorschriften kann 
zu Schäden an dem Motorkompressor führen 
und zum Erlöschen der Gewährleistung für 
das Gerät. 
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Allgemeine 
Vorsichtsmaßnahmen und 
Empfehlungen

Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, 
wenn ein Fehler daran bemerkt wurde.

Vermeiden Sie die Verformung des 
Kühlmittelkreislaufes (Leitungen) beim 
Transport und bei der Aufstellung des 
Gerätes.

Die Tiefkühltruhe sollte nur zur 
Aufbewahrung von tiefgefrorenen 
Lebensmitteln, das Tieffrieren von frischen 
Lebesmitteln und für die Herstellung von 
Eiswürfeln verwendet werden.

Lassen sie dei Türe des Gerätes nicht 
länger offen, als zum Herausnehmen oder 
Einlegen von Lebensmitteln notwendig ist.

Im inneren dürfen keine Produkte gehalten 
werden, welche brennbare oder explisive 
Gase enthalten.

Verzehren Sie nicht Eiswürfel gleich 
nachdem sie aus der Tiefköhltruhe geholt 
wurden. Sie können Frostbiss verursachen.

Berühren Sie niemals kalte metallische Teile 
oder tiefgefrorene Lebensmittel mit freuchten 
Händen. Ihre Hand kann sehr schnelll an die 
sehr kalten Oberflächen anfrieren.

Verbieten Sie den Kindern, sich hinter dem 
Gerät zu verstecken oder da zu spielen.

Vor jedwelcher Reinigungsarbeit ist das 
Gerät von dem Spannungsnetz zu trennen.

Um das Gerät vom Netz zu trennen, ziehen 
Sie an dem Stecker, nicht am Kabel!

Steigen Sie nicht auf das Gerät.
Betreiben Sie nicht das Gerät in der Nähe 

von Heizkörpern, Kochöfen oder anderen 
Hitzequellen oder neben Feuer.

Zum Schutz des Gerätes bei Lagerung und 
Transport befinden sich Distanzstücke 
zwischen Tür und Gehäuse (vorne und 
hinten). Diese Distanzstücke werden entfernt, 
bevor das Gerät in Betrieb genommen wird.

Überschüssiges Eis an Rahmen und Ablagen 
sollte regelmäßig mit dem mitgelieferten 
Plastikschaber entfernt werden. Nutzen Sie 
keine Metallgegenstände zur Eisentfernung.
Durch Eisansammlung lässt sich die Tür nicht 
mehr richtig schließen.



 

Wohnung, sind folgende minimale Abstände 
einzuhalten:
- 100 cm von den Kochöfen, welche mit Kohle 
oder Öl geheizt werden;
- 150 cm von den elektrischen Kochöfen 
und/auch Gasöfen.
Sichern Sie die freie Luftzirkulation in der 
Umgebung des Gerätes indem Sie die 
Abstände einhalten, welche im Abb. 2 
eingetragen sind. 
Bauen Sie an den Kondensator die 
mitgelieferten Distanzstücke ein (Abb. 3).

Der Boden oder das Gerüst, auf welches 
das Gerät aufgebaut wird, hat perfekt flach zu 
sein. 
Bauen Sie das mitgelieferte Zubehör ein. 

Anschließen an das 
Spannungsnetz

Ihr Gerät ist gebaut, um unter 
Wechselstrom, bei 220-240V/50 Hz. betrieben 
zu werden. Bevor Sie das Gerät an das Netz 
anschließen, überprüfen Sie die Kenndaten 
des Stromnetzes (Spannung, Art des 
Stromes, Frequenz) und deren 
Übereinstimmung mit den Kenndaten des 
Gerätes. Informationen zu der 
Versorgungsspannung und die 
Leistungsabnahme finden Sie auf dem 
Typenschild auf der Rückseite des Gerätes.

Die elektrische Anlage muß den 
gesetzlichen Vorschriften entsprechen.

Es ist gesetzlich vorgeschrieben, daß 
das Gerät nur an eine Steckdose mit 
Schutzkontakt (Erdung) erlaubt ist.
Der Hersteller zieht sich aus jedwelcher 
Haftung zurück in Fällen, in denen 
Sachschäden oder Verletzungen an 
Tieren oder Personen wegen 
Nichteinhaltung der o.g. Vorschriften 
auftreten.  

Das Gerät ist mit einer elektrischen 
Anschlußschnur und einem Stecker nach 
europäischen Normen. Der Stecker trägt 
die Markierung  10/16A und hjat 
doppelten Schutzkontakt für die Erdung.

Sollte die Steckdose nicht zu diesem 
Stecker passen, ist ein autorisierter Elektriker 
mit dem Tausch der Steckdose zu 
beauftragen.
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Lassen Sie keine Lebensmittel in dem Gerät 
wenn es nicht in Betrieb ist. 

Wird das Gerät nur für ein paar Tage nicht 
genutzt, ist es ratsam, es gar nicht 
abzustellen. Sollten Sie es für einen längeren 
Zeitraum nicht benutzen, gehen Sie wie folgt 
vor: 
- Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus 
der Steckdose
- Leeren Sie die Tiefkühltruhe; 
- Entfrosten Sie diese und reinigen Sie sie.;
- Lassen Sie den Deckel offen um 

unangenehme Geruchsentwicklung zu 
vermeiden.
Das Netzkabel darf nur von einer 

entsprechend ausgebildeten un geprüften 
Person durchgeführt werden.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses 
Gerätes beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

Die Umgebungstemperatur
Ihr Produkt wurde zum Einsatz bei 
Umgebungstemperaturen zwischen -15 und 
43°C entwickelt.
Bei Umgebungstemperaturen unter der 
Minimalgrenze oder über der Maximalgrenze 
können Störungen im Betrieb des Gerätes 
auftreten.
Bei Umgebungstemperaturen über der 
Maximalgrenze von 430C, umso mehr diese 
Temperatur überschritten wird, verkürzen sich 
die Pausen in dem Betrieb des Gerätes, 
dieses hat die Tendenz, ständig zu laufen, die 
inneren Temperaturen steigen an wie auch 
der Energieverbrauch. 
Das Gerät ist weit von jedwelches Hitze- und 
Feuerquelle aufzustellen. 
Das Aufstellen in einen warmen Raum oder in 
der Nähe von Hitzequellen (Heizkörper, 
Kochöfen, Backöfen usw.) führen zu einem 
erhöhten Stromverbrauch und mindern die 
Lebensdauer des Gerätes. 
Bei der Aufstellung des Gerätes in Ihrer 



Es w�rd empfohlen, das Gerät n�cht über 
Verlängerungskabel oder Adapter 
anzuschl�eßen. 
Sollte das Gerät zw�schen zwe� Möbelstücken 
e�ngebaut se�n, vergew�ssern S�e s�ch, daß 
d�ese n�cht den Anschlußkabel zerquetschen.

Trennen vom 
Stromversorgungsnetz 
D�e Trennung von dem Netz sollte �mmer 
gegeben se�n, entweder durch das 
Abz�ehen des Steckers aus der Steckdose 
oder durch e�nen zwe�adr�gen Netz-
Trennschalter vor der Steckdose.  

Inbetr�ebnahme
Vor der Inbetr�ebnahme �st der Innente�l 
des Gerätes zu säubern. (näheres dazu 
unter Kap�tel "Wartung und Re�n�gung 
des Gerätes").
Nach Beendung d�eses Arbe�tsschr�ttes 
schl�eßen S�e das Gerät an das 
Stromversorgungsnetz und drehen S�e 
den Thermostatregler �n e�ne m�ttlere 
Pos�t�on. D�e grüne und d�e rote LED �m 
Warnungsblock müssen aufleuchten. Lassen 
S�e das Gerät für etwa 2 Std. laufen, ohne 
Lebensm�ttel h�ne�nzulegen.
Das T�efgefr�eren der fr�schen 
Lebensm�ttel �st erst nach m�ndestens 20 
Std. Funkt�on gewährle�stet.

App l �ance descr �pt�on
(Abb. 1)

1. Gr�ff
2. Tür
3. Glühb�rne Innenbeleuchtung
4. Körbe
5. Trennwand 
6. Schloß 
7. Anze�geblock
8. Abstandhalter für Transport

  E�nstellen der Temperatur
D�e Temperatur der T�efkültruhe w�rd über den 
Drehknopf Thermostat geregelt (Abb. 3). 
„MAX” bedeutet n�edr�gste Temperatur. 
D�e erz�elten Temperaturen können 
untersch�dl�ch se�n, je nach der 
umgebungstemperatur, Aufstellungsort des 
Gerätes, Häuf�gke�t der Öffnung der Tür, 
Befüllungsgrad m�t Lebensm�tteln. D�e
E�nstellung an dem Drehknopf Thermostat hat 
nach d�esen kr�ter�en stattzuf�nden.. 
Gewöhnl�cherwe�se �st be� e�ner 
Außentemperatur von ca. 320C, der 
Drehknopf auf e�ne m�ttlere Stellung zu 
br�ngen.

Das Anze�gesystem �st an der vorderen 
Se�te des Gerätes angebracht (Abb. 4).
Es be�nhaltet:
1. Drehknopf Regelung Thermostat -
Innentemperatur w�rd e�ngestellt 
2. LED grün - Bestät�gt, daß das Gerät 
Spannungsversorgung hat.
3. LED rot - Störung - leuchtet auf, wenn d�e 
Temperatur �m Inneren zu hoch �st. D�e LED
w�rd nach dem  E�nschalten des Gerätes für 
ca. 15-45 M�nuten  aufleuchten, danach muß 
s�e aber erlöschen. Sollte d�e LED während 
des Betr�ebes leuchten, deutet d�ses auf e�nen 
Störung h�n.
4. LED orange – Schnellgefr�eren akt�v�ert. 
Nach E�nstellung des Knopfs auf d�e 
Superfreeze-Pos�t�on leuchtet d�e orange LED 
auf; s�e ze�gt an, dass das Gerät auf 
„Schnellgefr�eren“ e�ngestellt �st. D�eser 
Modus w�rd nach 50 Stunden automat�sch 
verlassen; anschl�eßend läuft das Gerät �m 
Energ�esparmodus, d�e orange LED erl�scht.
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Tiefgefrieren von 
Lebensmitteln
Die Tiefkühltruhe dient zur zeitmäßig langen 
Aufbewahrung von tiefgefrorenen 
Lebensmitteln. 

Wichtig für das erfolgreiche Tiefgefrieren der 
Lebensmittel ist die Verpackung. Anbei die 
wichtigsten Merkmale einer guten 
Verpackung für tiefgefrorene Lebensmittel:
diese sollten dicht sein, nicht mit den 
beinhalteten Lebensmitteln reagieren, tiefen 
Temepraturen standhalten, undurchlässig für 
Flüssigkeiten, Fette, Wasserdämpfe, Gerüche 
sein und acuh waschbar sein.
Diese Bedingungen werden von folgenden 
Arten von Verpackungen erfüllt: Folie aus 
Aluminium oder Kunststoff, Gefäße aus 
Kunststoff, Gefäße aus Aluminium, Becher 
auch Wachskarton oder Kunststoff.

Wichtig
Laden Sie die Tiefkühltruhe nicht auf einmal mit 
einer zu großen Menge an Lebensmitteln. Die 
Lebensmittel sollten möglichst schnell un 
vollständig tiefgefroren werden, da nur auf diese 
Weise der Vitamingehlat, der Nahrungswert, 
das Aussehen und der Geschmack erhalten 
bleiben. Deshalb sollte die Tiefgefrierlesting 
nicht überschritten werden. Diese ist auf dem 
„Produktdatenblatt”.
- Beim Tiefgefrieren von frischen Lebensmitteln 
sind die Körbe in dem Gerät zu verwenden..
- Heiße Lebensmittel sind vor den Tiefgefrieren 
bis auf Raumtemperaturabkühlen zu lassen.
- Frische lebensmittel sollten nicht mit 
tiefgefrorenen in Berührung kommen.
- Die tiefgefrorenen Lebensmittel, welche 
man aus dem Fachhandel bezogen hat, 
können direkt in die Tiefkühltruhe gelegt 
werden, ohne daß eine Einstelllung am 
Thermostat durchzuführen wäre.
- Sollte auf der Verpackung nicht das 
Datum der Tieffrierens eingetragen sein, 
kann man eine maximale Frist von 3 
Monaten in betracht nehmen (als 
Richtwert).
- Lebensmittel, welche nach dem Tiefrieren 
auch nur teilweise aufgetaut sind, dürfen 
nicht mehr tiefgefroren werden. Es ist sofort 
zu gebrauchen oder nach dem Kochen, als 
Fertigpräparat wieder tiefzufrieren.

- Sprudelgetränke sind nicht in der 
Tiefkühtruhe aufzubewahren.
- Bei einem Stromausfall ist die Tür des 
Gerätes nicht zu öffnen. Tiefgefrorene 
Lebensmittel sind nicht beeinträchtigt, wenn 
der Stromausfall nicht länger als 67 
Stunden dauert.
Einfrieren mit Superfrost
• Stellen Sie den Knopf auf die Superfrost-
Position ein. Die Superfrost-Lampe leuchtet auf.
• Warten Sie 24 Stunden.
• Geben Sie frische Lebensmittel in den 
Tiefkühlbereich. Damit die Lebensmittel schnell 
einfrieren, sollten sie beim Einlagern im 
Tiefkühlbereich mit Innenwänden in Kontakt 
stehen.
• Die Superfrost-Anlage schaltet das Verfahren 
zum Schnellgefrieren nach 50 Stunden 
automatisch ab.
Wichtig
Wenn Sie den Knopf auf die Superfrost-
Position einstellen, schaltet sich der 
Kompressor möglicherweise einige Minuten 
nicht ein. Dies liegt am integrierten 
Einschaltverzögerungsschalter, der zur 
Erhöhung der Betriebslebenszeit des 
Kühlgerätes entwickelt wurde.
In folgenden Fällen sollten Sie die Superfrost-
Funktion nicht einschalten:
- Wenn Sie gefrorene Lebensmittel in den 
Tiefkühlbereich geben;
- Wenn Sie etwa bis zu 2 kg frische 
Lebensmittel täglich einfrieren.

Empfehlungen für das 
Enteisen des Gerätes

Die Bildung einer Eisschicht ist normal.
Die Menge und die Geschwindigkeit der 

Ablagerung von Eis hängt von der 
Umgebungstemperatur ab und der Häufigkeit, 
mit der die Tür geöffnet wird.

Wir empfehlen: 
- die Tiefkühltruhe wenigstens 2 mal im Jahr 
komplett auftauen zu lassen, odera auch  jedes 
mal wenn die Eisschicht zu dick wrd.
- die Enteisung dann durchzuführen, wenn die 
Menge von Lebensmitteln am geringsten ist.

Wenigstens 2 Stunden vor der Enteisung 
sollte die Taste „Schnelles Tiefgefrieren” (4) 
gedrückt werden, damit die Lebensmittel eine 
möglichst große Menge an Kälte aufnehmen 
können..
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- Trennen Sie das Gerät von dem Netz.
- Entnehmen Sie alle tiefgefrorenen 
Lebensmittel, Wickeln Sie deise in mehrere 
lagen Papier und legen Sie diese in einen 
Kühlschrank oder an eine kühlen Ort.
- Nehmen Sie die Trennwand und Legen Sie 
diese unter die Tiefkühltruh, unter die 
Abflußleitung. Ziehen Sie den 
Verschlußstopfen. Das abgefangene Wasser 
wird in die Tafel der Trennwand 
aufgenommen. Nach dem Schmelzen des 
Eises un Abtropfen des Wassers, wischen Sie 
das Gerät mit einem Lappen oder einem 
Schwamm und trocknen Sie es gut ab. 
Stecken Sie den Verschlußstopfen zurück in 
die Ablaufleitung.
- Um das Auftauen zu beschleunigen, lassen 
Sie die Türe offen.
Es dürfen niemals spitze metallische 
Gegenstände für die Entfernung der 
Eiskruste verwendet werden.
Es dürfen nicht Haartrockner (Föne) oder 
andere gleichartigen Heizgeräte zum 
beschleunigten Auftauenverwendet 
werden.

Innere Reinigung
Vor dem Reinigen schalten Sie das Gerät 
vom Netz ab.

Es ist empfehlenswert, das Gerät bei dem 
Auftauen auch zu reinigen.

Die inneren Flächen werden mit lauwarmem 
Wasser und einem neutralen Spülmittel 
gewaschen. Verwenden Sie keine Seife, 
Waschmittel, Benzin oder Azeton, da sie 
einen Prägnanten Geruch hinterlassen.

Wichen Sie mit einem feuchten Schwamm 
und wischen Sie mit einem weichen Tuch..
Dabei ist ein Überschuß an Wasser zu 
vermeiden, um es zu verhindenr, daß dieses 
in die Wärmeisolation des Gerätes dringt. 
Dieses könnte zu vermehrter 
Geruchsentwicklung beitragen.

Vermeiden Sie den Wassereintritt in die 
Kiste der Innenbeleuchtung!
Vergessen Sie nicht, auch die Dirchtung der 
Tür mit einem reinen Lappen zu wischen.

Äußere Reinigung
Die äußeren Bereiche des Gerätes wischen 

Sie mit einem feuchten Schwamm, in 
Spülmittellösung getränkt.

Die Reinigung der äußeren Teile der 
Kühlanlage (Motorkompressor, Kondensator, 
Leitungen) erfolgt mit einer weichen Bürste 
oder mit dem Staubsauger. Dabei ist zu 
beachten, daß. Dabei ist Vorsicht zu tragen, 
um nicht die Leitungen zu verbiegen oder den 
Leitungssatz zu beschädigen.
Es darf kein Reinigungsand oder 
Scheuermittel verwendet werden!

Nach dem Reinigen ist das ganze Zubehör 
zurück einzubauen.

Erneuern der inneren Glübirne
Sollte die Glühbirne durchbrennen, trennen 
sie zu erst das Gerät von dem Netz. Bauen 
Sie die Lechteinheit aus. Vergewissern Sie 
sich zu erst, ob dei Brine richtig eingeschraubt 
war. Schließen Sie das Gerät wieder an. 
Sollte die Brine trotzdem nicht leuchten, ist sie 
durch eine vom Typ E14-15W erneuern. 
Bauen Sie dei Dacheinheit ein.
Die Glühbirnen für dieses Haushaltsgerät sind 
für Beleuchtungszwecke nicht geeignet. Die 
beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe ist es 
den Benutzer zu ermöglichen die Plazierung 
der Lebensmittel in den Kühlschrank / 
Eiskühltruhe sicher und bequem
vorzunehmen.
Die in diesem Gerät verwendeten Lampen 
müssen extremen physikalischen 
Bedingungen, wie z. B. Temperaturen von
-20°C, standhalten.
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Fehlersuchplan
Sollte ihr Gerät nicht funktionieren, dan ist 
folgendes zu überprüfen:

Stromversorgung unterbrochen.
Stecker des Anschlußkabels richtig in Steckdose 
gesteckt. Der Stecker des Anschlußkabels ist 
richtig in die Steckdose gesteckt.
Sicherung durchgebrannt
Thermostat auf OFF.

Temperatur nicht niedrig genug (rote LED 
leuchte).

Lebensmittel verhidern das vollständige 
Schließen der Tür.
Gerät nicht ordnungsgemäß aufgestellt.
Gerät zu nahe an einer Wärmequelle.
Thermostatregeldreher nicht in der richtigen 
Position.

Übermäßige Eisbildung
Tür nicht richtig geschlossen.
Innenbeleuchtung hat keine Funktion.

Glühbirne durchgebrannt.
Automatischer Schalter in der Tür defekt. 
 

Geräusche im Betrieb

Um die eingestellte Temperatur zu halten, 
muß der Motorkompressor von Zeit zu Zeit 
starten.
Die dabei entstehenden Geräusche sind 
normal.
Sie mindern sobald das Gerät die 
Betriebtemperatur erreicht hat.
Summen wird verursacht von dem 
Motorkompressor. Das Geräusch ist etwas 
lauter, wenn der Kompressor startet.
Gurgeln und Zurren werden vin dem 
Kältemittel verursacht, wenn dieser durch die 
Leitungen der Kühlanlage rinnt. Diese 
Geräusche sind als normale 
Betriebsgeräusche zu betrachten..
Jedes mal wenn das Thermostat ein- oder 
ausschaltet, ist ein metallisches Klingeln zu 
hören.

Bedeutung des Symbols „Mülltonne“
Schonen Sie unsere Umwelt, Elektrogeräte gehören nicht in den Hausmüll.
Nutzen Sie die für die Entsorgung von Elektrogeräten vorgesehenen Sammelstellen und geben dort 
Ihre Elektrogeräte ab die Sie nicht mehr benutzen werden. 
Sie helfen damit die potenziellen Auswirkungen, durch falsche Entsorgung, auf die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden.
Sie leisten damit Ihren Beitrag zur Wiederverwertung, zum Recycling und zu anderen Formen der 
Verwertung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten.
Informationen, wo die Geräte zu entsorgen sind, erhalten Sie über Ihre Kommunen oder die 
Gemeindeverwaltungen.
In vielen Ländern der EU ist die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten über den Haus-
und/oder Restmüll ab 13.8.2005 verboten. 
In Deutschland ab 23.3.2006.



Congratulazioni per la scelta!

Il congelatore a bancone acquistato è uno dei prodotti della 
gamma BEKO e rappresenta il punto di incontro armonico 
tra tecniche di congelamento e aspetto esteriore. Ha un 
design nuovo e attraente ed è costruito in base alle norme
europee e nazionali che ne garantiscono il funzionamento e le
funzioni di sicurezza. Nello stesso tempo, il refrigerante
utilizzato, R600a, rispetta l'ambiente e non ha effetti negativi 
sull'ozono.
Per un utilizzo ottimale del freezer, si consiglia di leggere
attentamente le informazioni contenute in questo manuale per 
l'utente.
Consigli per il riciclaggio del vecchio 
elettrodomestico
Se l'elettrodomestico appena acquistato ne sostituisce uno 
vecchio, è necessario prendere in considerazione alcuni 
elementi.
I vecchi elettrodomestici non sono rottami senza valore. Lo 
smaltimento degli elettrodomestici da un lato rispetta l'ambiente 
dall'altro consente il recupero di importanti materie prime.
Rendere inutilizzabile l'elettrodomestico: 
- scollegarlo dall'alimentazione;
- Rimuovere il cavo di alimentazione (tagliarlo);
- rimuovere gli eventuali lucchetti sullo sportello per evitare che i
bambini vi entrino durante il gioco mettendosi in pericolo di vita.
I congelatori contengono materiali isolanti che richiedono un
riciclaggio adeguato.
I pezzi di ricambio originali verranno forniti per 10 anni,
successivamente alla data di acquisto del prodotto.
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Questo apparecchio elettrico non e' inteso per essere utilizzato da persona con handicap 
fisico, e/o mentale o con mancanza di esperienza e competenza anche se ad esse siano 
state date istruzioni concernenti l'uso da un supervisore o da persona con esperienza. I 
bambini devono essere supervisionati da un un adulto affinche' non utilizzino 
l'apperecchio per il gioco.



 

 
 
 
 
 
 
 
 Riciclaggio dell 'imballo

A V V E R T E N Z A !
Non permettere ai bambini di giocare con 
l'imballo o con parti di esso. Esiste il 
pericolo di soffocamento con parti del 
cartone ondulato e con la pellicola di 
plastica.
Per arrivare a destinazione in buone 
condizioni, l'elettrodomestico è protetto da un 
imballo adatto. Tutti i materiali di imballo sono 
compatibili con l'ambiente e sono riciclabili. Si 
consiglia di riciclare l'imballo per proteggere 
l'ambiente!

I M P O R T A N T E !
Prima di mettere in funzione 
l'elettrodomestico, leggere attentamente e in 
modo completo queste istruzioni, in quanto
includono informazioni importanti 
sull'installazione, l'utilizzo e la manutenzione 
dell'elettrodomestico.
Il produttore è libero da ogni responsabilità se 
non vengono rispettate le informazioni 
contenute nella presente documentazione.
Conservare queste istruzioni in un posto sicuro 
per averle a portata di mano in caso di 
necessità. Di conseguenza potrebbero risultare 
utile anche ad altri utenti.

A T T E N Z I O N E !
È necessario utilizzare questo 
elettrodomestico solo per lo scopo per cui 
è stato progettato (utilizzo domestico), in 
aree adatte, lontano da pioggia, umidità o 
altri fenomeni atmosferici.

Istruzioni per il trasporto 
È necessario trasportate l'elettrodomestico 
solo in posizione verticale. Durante il trasporto 
l'imballo deve essere in condizioni perfette.
Se l'elettrodomestico è stato trasportato in 
posizione orizzontale (solo in base alle 
segnalazioni sull'imballo), è necessario che 
prima della messa in funzione 
l'elettrodomestico venga lasciato a riposare
4 ore affinché il circuito di raffreddamento si 
stabilizzi.
La mancata osservanza di queste istruzioni 
può causare la rottura del motocompressore e 
l'annullamento della garanzia.

Avvertenze e consigli 
generali

Non collegare l'elettrodomestico se si è 
notato un guasto.

Le riparazioni devono essere effettuate 
esclusivamente da personale qualificato.

Nelle seguenti situazioni scollegare 
l'elettrodomestico dalla rete elettrica:
- durante lo sbrinamento completo;
- durante la pulizia.
Per scollegare l'elettrodomestico, tirare 
dalla spina non dal cavo!

Assicurarsi che vi sia lo spazio minimo tra 
l'elettrodomestico e la parete contro la quale è 
collocato.

Non salire sull'elettrodomestico.
Non consentire ai bambini di giocare o 

nascondersi all'interno dell'elettrodomestico. 
Non utilizzare mai elettrodomestici all'interno 

del congelatore per sbrinare.
Non utilizzare l'elettrodomestico vicino a 

caloriferi, fornelli o altre fonti di calore e fuoco.
Non lasciare aperto lo sportello del freezer 

più a lungo del tempo necessario per inserire o 
estrarre i cibi.

Non lasciare cibo nell'elettrodomestico se 
quest'ultimo non è in funzione.

Non conservare all'interno prodotti che 
contengono gas infiammabili o esplosivi.

Non conservare all'interno del freezer bibite 
frizzanti (succhi, acqua minerale, champagne, 
ecc.): la bottiglia può esplodere! Non 
congelare bibite in bottiglie di plastica.

Non mangiare cubetti di ghiaccio o gelati 
appena usciti dal freezer poiché possono 
provocare "bruciature da freddo”.
Non toccare mai parti in metallo fredde o cibo 
congelato con le mani umide, poicè le mani 
potrebbero congelare velocemente su 
superfici molto fredde.   

Per la protezione dell’apparecchio durante 
l’imballaggio e il trasporto, sono forniti 
spaziatori tra lo sportello e il corpo (sulla parte 
anteriore e posteriore). Questi spaziatori 
saranno rimossi prima di mettere in funzione 
l’apparecchio.

Eccessivi depositi di ghiaccio sulla struttura 
devono essere rimossi regolarmente con i 
raschietti in plastica in dotazione. Non utilizzare 
oggetti metallici per rimuovere il ghiaccio.
 22
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La presenza di questa formazione di ghiaccio 
potrebbe rendere impossibile chiudere lo 
sportello.

Sen non si utilizza l'elettrodomestico per 
alcuni giorni, non è consigliabile spegnerlo. Se 
non lo si utilizza per un periodo più lungo, 
procedere come segue:
- scollegare l'elettrodomestico;
- svuotare il freezer;
- scongelarlo e pulirlo;
- lasciare aperto lo sportello per evitare la 
formazione di odori sgradevoli.

È possibile sostituire il cavo di alimentazione 
da personale autorizzato.

Se il vostro dispositivo ha la serratura, 
tenetelo chiusi e tenete la chiave in luogo sicuro, 
fuori dalla portata dei bambini. Se state 
buttando un elettrodomestico con serratura, 
accertatevi che sia aperta. Questo è molto 
importante per evitare che i bambini vi restino 
intrappolati, cosa che può provocarne la morte. 

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito dal produttore, dal suo 
agente per l'assistenza o da persone 
similmente qualificate per evitare rischi.

Installazione
L’apparecchio è concepito per operare a una 
temperatura ambiente compresa tra -15°C e 
+43°C.Se la temperatura ambiente è al di 
sopra di +43°C, la temperatura all’interno 
dell’elettrodomestico può salire.
Installare l'elettrodomestico lontano da fonti di 
calore o da fiamme. Se collocato in una stanza 
calda o sotto la luce diretta del sole o vicino a 
una fonte di calore (termosifoni, fornelli, forni), 
il consumo di energia aumenta e la durata del 
prodotto sarà inferiore. 

Rispettare le seguenti distanze minime:
100 cm da fornelli a carbone o a olio 
combustibile;
150 cm da fornelli elettrici o a gas.

Verificare che l'aria circoli liberamente 
intorno all'elettrodomestico osservando le 
distanze mostrate nell'elemento 2.     
Montare sul condensatore (nella parte 
posteriore) i distanziatori forniti (elemento 3).
 

Posizionare l'elettrodomestico in luoghi ben 
ventilati, perfettamente piani e asciutti.
Montare gli accessori forniti.

Collegamento elettrico
L'elettrodomestico è progettato per il 
funzionamento con tensione monofase di 220-
230V/50 Hz. Prima di collegare 
l'elettrodomestico, assicurarsi che i parametri 
della rete elettrica domestica (tensione, tipo di 
corrente, frequenza) siano conformi ai parametri 
di funzionamento dell'elettrodomestico.

Le informazioni relative alla tensione di 
alimentazione e alla potenza di assorbimento 
sono riportate sull'etichetta posta nella parte parta 
posteriore  del freezer.

L'installazione elettrica deve essere 
conforme ai requisiti di legge.

È obbligatorio mettere a terra 
l'elettrodomestico. Il produttore non è 
responsabile per danni a persone, animali 
o cose che derivino dalla mancata 
osservanza delle condizioni specificate.

L'elettrodomestico è dotato di cavo di 
alimentazione e spina (tipo europeo, 
contrassegnata 10/16 A) con doppio contatto 
di messa a terra di sicurezza. Se la presa non 
è dello stesso tipo della spina, chiedere ad un 
elettricista specializzato di sostituirla.

Non utilizzare prolunghe o adattatori multipli.

Spegnimento
Lo spegnimento dell'elettrodomestico deve 

essere possibile estraendo la spina dalla 
presa o tramite un interruttore a due poli posto 
prima della presa.

Funzionamento
Prima della messa in funzione, pulire l'interno 
dell'elettrodomestico (vedere il capitolo 
"Pulizia").
Dopo aver completato questa operazione, 

collegare l’elettrodomestico, regolare la 
manopola del termostato in posizione media. 
Le spie verde e rossa di segnalazione blocco 
devono illuminarsi. Lasciare l'elettrodomestico 
in funzione per almeno 2 ore senza cibo 
all'interno.
È possibile congelare cibi freschi dopo 
almeno 20 ore di funzionamento.23
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Descr �z �one 
dell 'elettrodomest�co

(Elemento 1)

1. Man�gl�a della porta:
2. Porta
3. Allogg�amento della lampad�na
4. Cestello
5. Prova
6. Allogg�amento della serratura
7. Scatola del termostato
8. D�stanz�atore per trasporto

Funz �onamento  del freezer
Regolaz�one della temperatura
La temperatura del freezer v�ene regolata 
tram�te una manopola montata sul termostato; 
(elemento 3) essendo la pos�z�one “MAX” la 
temperatura p�ù bassa.   
Le temperature ragg�unte possono var�are �n 
base alle cond�z�on� d� ut�l�zzo 
dell'elettrodomest�co, ad esemp�o: Pos�z�one, 
temperatura amb�entale, frequenza d� apertura 
dello sportello, estens�one d� r�emp�mento con 
c�bo del freezer. La pos�z�one della manopola 
del termostato camb�erà �n base a quest� 
fattor�. In genere con una temperatura 
amb�entale d� c�rca 320C, �l termostato verrà 
regolato su una pos�z�one med�a.

Il s�stema d� segnalaz�one s� trova sulla 
parte anter�ore del freezer (elemento 4).
Include:
1. Manopola d� regolaz�one del termostato: 

v�ene regolata la temperatura �nterna.
2.   sp�a verde: �nd�ca che l'elettrodomest�co è 

al�mentato.
3.   sp�a rossa - danno: s� �llum�na se la 

temperatura �nterna del freezer è troppo 
elevata. La sp�a s� �llum�nerà per 15-45 
m�nut� dopo aver collegato 
l'elettrodomest�co,  qu�nd� deve spegners�.
Se  la sp�a s� �llum�na durante �l 
funz�onamento, s�gn�f�ca che s� sono 
ver�f�cat� de� guast�.

4.  LED aranc�one - Funz�one congelamento 
rap�do att�vato - �mpostando la manopola 
�n pos�z�one SuperFreeze �l LED aranc�one 
s� accende, mostrando che l'apparecch�o è 
entrato �n modal�tà "congelamento rap�do". 
L'usc�ta d� questa modal�tà è fatto
automat�camente dopo 50 ore qu�nd� 
l'apparecch�o funz�ona �n modal�tà 
econom�ca, e la sp�a aranc�one s� spegne.

Le tre sp�e �nformano sulla modal�tà d� 
funz�onamento del freezer. 

Cons�gl� per la conservaz�one 
del c�bo
Il freezer è progettato per la conservaz�one a 
lungo term�ne d� c�b� congelat� e per congelare 
c�b� fresch�.
Uno degl� element� pr�nc�pal� per �l 
congelamento corretto de� c�b� è la 
confez�one.
Le cond�z�on� pr�nc�pal� che la confez�one 
deve sodd�sfare sono le seguent�: essere a 
tenuta d'ar�a, essere �nerte r�spetto al c�bo, 
res�stere alle basse temperature, essere a 
prova d� l�qu�d�, grass�, vapore acqueo, odor� e 
essere lavab�le.
Queste cond�z�on� sono sodd�sfatte da� 
seguent� t�p� d� confez�on�: pell�cola d� plast�ca 
o allum�n�o, b�cch�er� d� carta cerata o d� 
plast�ca.

I M P O R T A N T E !
- Per congelare c�b� fresch� ut�l�zzare �l 
cestello �n dotaz�one.
- Non pos�z�onare nel freezer una quant�tà d� 
c�bo troppo grande �n una sola volta. La 
qual�tà del c�bo v�ene conservata al megl�o se 
s� congela completamente �l p�ù rap�damente 
poss�b�le. Per tale mot�vo è scons�gl�ato 
superare la capac�tà d� congelamento 
dell'elettrodomest�co spec�f�cata ne� "Scheda 
del prodotto”.
- Il c�bo fresco non deve ven�re a contatto con 
c�bo g�à congelato.
- Il c�bo acqu�stato  g�à congelato deve essere 
posto nel freezer senza regolaz�one del 
termostato.
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Se la data di congelamento non è riportata 
sulla confezione, considerare un periodo di 
massimo 3 mesi in linea generale.
- Il cibo, anche parzialmente scongelato, non 
può essere ricongelato, deve essere 
consumato immediatamente o collo e 
ricongelato.
- Le bevande frizzanti non verranno 
conservate nel freezer.
- In caso di guasti all'alimentazione, non aprire 
lo sportello dell'elettrodomestico. Il cibo 
congelato non subirà effetti negativi se il 
guasto dura meno di 67 ore.

Congelare con SuperFrost
• Posizionare la manopola in posizione super-
gelo. La lampada Superfrost si accende.
• Attendere 24 ore.
• Collocare il cibo fresco nel freezer. Per 
raggiungere congelamento veloce, cibo deve 
essere a contatto con le pareti interne quando 
è messo nel congelatore.
• Il dispositivo SuperFrost commuta 
automaticamente la procedura di 
congelamento veloce fuori dopo 50 ore.

Importante
Quando si posiziona la manopola in 
posizione Superfrost, il compressore 
potrebbe non accendere per qualche 
minuto. Ciò è dovuto al ritardo interruttore-
aumento integrato che è progettato per 
aumentare la durata dell'unità di 
refrigerazione.
Non è necessario inserire Superfrost:
- Quando si introducono prodotti già congelati;
- Se si introducono fino a ca. 2 kg di alimenti 
freschi al giorno.

25
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Sbrinamento 
dell 'elettrodomestico 

Si consiglia di sbrinare il freezer almeno 
due volte all'anno o quando lo spessore del 
ghiaccio diventa troppo elevato.

La formazione di ghiaccio è un fenomeno 
normale.

La quantità e la rapidità della formazione 
di ghiaccio dipende dalle condizioni ambientali 
e dalla frequenza di apertura dello sportello.

Si consiglia di sbrinare l'elettrodomestico 
quando la quantità di cibo congelato è 
minima.

Prima dello sbrinamento, regolare la 
manopola del termostato su una posizione 
superiore in modo che il cibo si conservi più 
freddo. 
- Scollegare l'elettrodomestico; 
- Estrarre il cibo congelato, avvolgerlo in vari 
fogli di carta e porli in luogo freddo o nel 
frigorifero.
Prendere il pannello separatore e messo 
sotto il freezer in direzione del tubo 
gocciolamento. Tirare fuori  la spina.
L'acqua che i risultati saranno raccolti nel 
vassoio speciale (pannello separatore).
Dopo lo sbrinamento del ghiaccio, 
rimuovere l'acqua con un panno o una 
spugna, poi asciugare bene. Collegare 
l'elettrodomestico e accenderlo.
(Elemento 6)
Lasciare aperti gli sportelli per evitare la 
formazione di odori sgradevoli;

Non utilizzare oggetti metallici acuminate 
per rimuovere il ghiaccio.
Non utilizzare asciugacapelli a alter 
apparecchiature di riscaldamento per 
sbrinare.



 

Pulizia interna
Prima di cominciare la pulizia, scollegare 
l'elettrodomestico dalla rete elettrica.

Si consiglia di pulire l'elettrodomestico 
quando si esegue lo sbrinamento.

Lavare l'interno con acqua tiepida con 
aggiunta di detergenti naturali. Non utilizzare 
sapone, detergente, gasolina o acetone che 
possono lasciare odori forti.

Pulire con una spugna bagnata e asciugare 
con un panno morbido.
Nel corso di questa operazione, evitare acqua 
in eccesso por prevenire che penetri 
nell'isolamento termico del dispositivo, il che 
potrebbe causare odori sgradevoli.
Non dimenticare di pulire anche la
guarnizione dello sportello, soprattutto le 
stecche a soffietto, con un panno pulito.

Pulizia esterna
Pulire l'eterno del freezer utilizzando una 

spugna immersa in acqua calda, strofinare 
con un panno morbido e asciutto.

la pulizia dell'esterno del circuito di 
raffreddamento (motocompressore, 
condensatore, tubi di collegamento) verrà 
effettuata con una spazzola morbida o con 
l'aspirapolvere. Nel corso di questa 
operazione, fare attenzione a non distorcere i 
tubi e a non staccare i cavi.
Non utilizzare materiali per strofinamento o 
abrasivi!

Dopo aver terminato la pulizia, riporre gli 
accessori in posizione e collegare 
l'elettrodomestico.

Sostituzione della lampadina 
interna
Se la lampadina si brucia, scollegare 
l’elettrodomestico dall'alimentazione
principale. Tirare fuori  la lampadina 
Accertarsi che sia correttamente svitata.
Collegare nuovamente  l'elettrodomestico.  
Se la lampadina ancora non si accende 
sostituirla con un’altra modello E14-15W e
montarla al suo posto.
La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell'apparecchiatura non è (sono) adatta 
(adatte) per l'illuminazione domestica. 
L'obiettivo previsto per questa lampada è 
quello di assistere l'utente in fase di 
posizionamento degli alimenti all'interno del 
frigorifero / congelatore in modo sicuro e 
comodo.
Le lampadine utilizzate in questo apparecchio 
devono sopportare condizioni fisiche estreme 
come temperature inferiori a -20°C.

Guida per l'individuazione di difetti
L'elettrodomestico non funziona

Vi è una mancanza di alimentazione.
La spina del cavo di alimentazione non è 
ben inserita nella presa.
Il fusibile è bruciato.
Il termostato è in posizione "OFF".

La temperatura non è abbastanza bassa (è 
acceso il LED su)

Il cibo impedisce la chiusura dello sportello.
L'elettrodomestico non è stato posizionato 
correttamente.
L'elettrodomestico è posizionato troppo 
vicino a una fonte di calore.
La manopola del termostato non è nella 
posizione corretta.

Formazione eccessiva di ghiaccio 
Lo sportello non è stato chiuso 
correttamente.

L'elettrodomestico non funziona
La lampadina è bruciata. Scollegare 
l'elettrodomestico dalla rete di 
alimentazione, togliere la lampadina e 
sostituirla con una nuova. 

Le seguenti condizioni non sono difetti
Possibili oscillamenti e rumori provenienti 
dal prodotto: circolazione del refrigerante 
nel sistema.
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I rumori di ribollio e gorgoglio, provocati dal 
refrigerante che circola nei tubi 
dell'elettrodomestico, sono normali durante il 
funzionamento. 

A v v e r t e n z a !
Non provare mai a riparare l'elettrodomestico 
o i suoi componenti da soli. Tutte le riparazioni 
eseguite da persone non autorizzate sono 
pericolose per l'utente e possono causare 
l'annullamento della garanzia.

IT                                                                             Istruzioni per l’uso

Rumori  durante i l  funzionamento

Per mantenere la temperatura al valore 
regolato, i compressori dell'elettrodomestico si 
avviano periodicamente. 
I rumori avvertiti in questa situazione sono 
normali. 
Si riducono appena l'elettrodomestico
raggiunge la temperatura di funzionamento. 
Il gorgoglio viene emesso dal compressore.
Può diventare un po' più forte quando il 
compressore si avvia. 
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Il simbolo         sul prodotto o sulla confezione indica che questo prodotto non può essere 
trattato come normale rifiuto domestico. Invece deve essere portato al punto di raccolta 
adatto per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Assicurando il 
corretto smaltimento di questo prodotto, si evitano potenziali conseguenze negative per 
l’ambiente e la salute, che potrebbero derivare da una gestione inappropriata del prodotto. 
Per informazioni più dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare l’ufficio 
cittadino locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio dove è stato 
acquistato il prodotto.



Congratulations for your choice!

The chest freezer you have purchased is one in the BEKO
products range and represents a harmonious joinng between 
the refrigeration technique with the aestetical outlook. It has a 
new and attractive design and is built according to the 
European and national standards which guarantee its operation 
and safety features. At the same time, the used refrigerant, 
R600a, is environment-friendly and it does not affect the ozone 
layer.
In order to use the best your freezer, we advise you to read 
carefully the information in these user instructions.

Advice for recycling your old appliance

If your newly purchased appliance replaces an older appliance, 
you must consider a few aspects.
The old appliances are not valueless scrap. Their disposal, 
while preserving the environment, allows the recovery of 
important raw materials.
Make your old appliance useless :
- disconnect the appliance from the supply;
- remove the supply cord (cut it);
- remove the eventual locks on the door to avoid the blocking of
children inside, while playing, and the endangering of their lives.
The refrigerating apliances contain insulating materials and
refrigerants which require a proper recycling.
Original Spare parts will be provided for 10 years, following the
product purchasing date.
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EN Instruction for use

   This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.  
 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.



  

 
 
 
 
 
 
 
 

Packing Recycling  
 
W A R N I N G !    
Do not allow children to play with the 
packing or with parts of it. There is the risk 
of suffocation with parts of corrugated 
cardboard and with plastic film.  
In order to get to you in good condition, the 
appliance was protected with a suitable 
packing. All the materials of the packing are 
compatible with the environment and 
recyclable. Please help us recycle the packing 
while protecting the environment ! 
 
I M P O R T A N T !   
Before putting the appliance in operation, read 
carefully and entirely these instructions. They 
contain important information concerning the 
setting up, use and maintenance of the 
apliance.  
The manufacturer is free of any responsibility if 
the information in this document are not 
observed. Keep the instructions in a safe place 
in order to reach them easily in case of need. 
They can also be useful subsequently by 
another user.  
 
A T T E N T I O N !    
This appliance must be used only for its 
intended purpose, (household use), in 
suitable areas, far from rain, moisture or 
other weather conditions. 
 
Transport instructions  
 
The appliance must be transported, as much 
as possible, only in vertical position.  The 
packing must be in perfect condition during 
transport.  
If during transport the appliance was put in 
horisontal position (only according to the 
markings on the packing), it is advised that, 
before putting it into operation, the appliance 
is left to rest for 4 hours in order to allow the 
settling of the refrigerating circuit. 
The failure to to observe these instructions 
can cause the breakdown of the 
motorcompressor and the cancellation of its 
warranty. 

Warnings and general advice  
 

 Do not plug in the appliance if you noticed a 
failure. 
 The repairs must be done only by qualified 
personel.  
 In the following situations please unplug the 
appliance from the mains: 
- when you defrost completely the appliance; 
- when you clean the appliance. 
 

To unplug the appliance, pull by the plug, 
not by the cable! 
 

 Ensure the minimum space between the 
appliance and the wall against which it is 
placed. 
 Do not climb on the appliance. 
 Do not allow the children to play or hide 
inside the appliance. 
 Never use electric appliances inside the 
freezer, for defrosting. 
 Do not use the appliance near heating 
appliances, cookers or other sources of  heat 
and fire. 
 Do not leave the freezer door open more 
than it is necessary to put in or take out the 
food.  
 Do not leave the food in the appliance if it is 
not working. 
 Do not keep inside products containing 
flammable or explosive gases. 
 Do not keep inside fizzy drinks (juice, 
mineral water, champagne, etc.) in the 
freezer: the bottle can explode! Do not freeze 
drinks in plastic bottles. 
 Do not eat ice cubes or icecream 
immediately after having taken them out of the 
freezer because they may cause „freezer 
burns”. 
 Never touch cold metal parts or frozen food 
with wet hands because your hands can 
quickly freeze on the very cold surfaces. 
 If you do not use your appliance for a few 
days, it is not advisable to switch it off. If you 
do not use it for a longer period, please 
proceed as follows : 
- unplug the appliance; 
- empty the freezer; 
- defrost it and clean it; 
- leave the door open to avoid the formation of 
unpleasant smells. 
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 The supply cord can be replaced only by 
an authorised person.  
 If your appliance has a lock, keep it locked 
and store the key in a safe place, out of the 
reach of children. If you are discarding an 
appliance with lock, make sure that, is made 
ineffective. This is very important so as to 
avoid children being trapped inside, which 
may cause their loss of life.  
 If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard. 
 
Setting up  
 
Your product was designed to operate at an 
ambient temperature between -15°C and 
+43°C.  
If the ambient temperature is above +430C, 
inside the appliance the temperature can 
increase. 
Set up the appliance far from any source of 
heat and fire. Placing it in a warm room, the 
direct exposure to sunbeams or near a heat 
source (heaters, cookers, ovens), will 
increase the energy consumption and shorten 
the product life.  
 Please observe the following minimun 
distances: 

 100 cm from the cookers working with 
coal or oil; 

 150 cm from the electric and gas 
cookers. 

 Ensure the free circulation of the air around 
the appliance, by observing the distances 
shown in Item 2.      
Assemble on the condenser (in the rear side) 
the supplied spacers. (Item 3). 
 Place the appliance in a perfectly even, dry 
and well ventilated place. 
Assemble the supplied accessories. 
 

Electric connection  
 
Your appliance is intended to operate at a 
single-phase voltage of 220-240V/50 Hz. Before 
plugging in the appliance, please make sure 
that the parameters of the mains in your house 
(voltage, currect type, frequency) comply to the 
operation parameters of the appliance. 
 The information concerning the supply voltage 
and the absorbed power is given on the marking 
label placed in the back side of the freezer. 
 The electric installation must comply with 
the law requirements. 
 The earthing of the appliance is 
compulsory. The manufacturer has no 
responsibility for any damage to persons, 
animals or goods which may arise from 
the failure to observe the specified 
conditions.   
 The appliance is endowed with a supply 
cord and a plug (European type, marked 
10/16A) with double earthing contact for 
safety. If the socket is not the same type with 
the plug, please ask a specialised electrician 
to change it.  
 Do not use extension pieces or multiple 
adapters. 
 

Switching off  
 
The switching off must be possible by taking 
the plug out of the socket or by means of a 
mains two-poles switch placed before the 
socket.   
 
Operation  
 
Before putting into operation, clean the inside 
of the appliance (see chapter „Cleaning"). 
After finishing this operation please plug in the 
appliance, adjust the thermostat knob to an 
average position. The green and red LEDs in 
the signalling block must light. Leave the 
appliance work for about 2 hours without 
putting food inside it.  
The freezing of the fresh food is possible after 
min. 20 hours of operation. 
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App l �ance descr �pt�on
(Item. 1)

1. Door handle
2. Door
3. Lamp hous�ng
4. Baskets
5. Tray
6. Lock hous�ng
7. Thermostat box
8. Spacer for transport

     
Freezer operat �on
Temperature adjustment
The temperature of the freezer �s adjusted by 
means of the knob assembled on the 
thermostat (�tem. 3), pos�t�on „MAX” be�ng the 
lowest temperature. 
The ach�eved temperatures can vary 
accord�ng to the cond�t�ons of use of the 
appl�ance, such as: place of the appl�ance, 
amb�ent temperature, frequency of door 
open�ng, extent of f�ll�ng w�th food of the 
freezer. The pos�t�on of the thermostat knob 
w�ll change accord�ng to these factors. 
Normally, for an amb�ent temperature of 
approx. 320C, the thermostat w�ll be adjusted 
on an average pos�t�on.

The s�gnall�ng system �s placed on the front 
s�de of the freezer (Item 4).
It �ncludes:
1. Thermostat adjustment knob – the �ns�de 

temperature �s adjusted. 
2.   green LED – shows that the appl�ance �s  

suppl�ed w�th electr�c energy.
3.   red LED – damage – l�ghts �f the 

temperature �n the freezer �s too h�gh. The 
LED w�ll operate 15-45 m�nutes after the 
putt�ng �nto operat�on of the freezer, then �t 
must go off. If the LED goes on dur�ng the 
operat�on, th�s means that defects have 
occurred. 

4.  orange LED – fast freeze funct�on 
act�vated – by sett�ng the knob to 
Superfreeze pos�t�on   the orange led goes 
on, show�ng that the appl�ance entered 
�nto the "fast freeze" mode. The ex�t of th�s 
mode �s done automat�cally after 50 hours 
then the appl�ance runs �n econom�c 
mode, and the orange led goes off.

The three LEDs g�ve �nformat�on about the 
mode of operat�on of the freezer.

Adv�ce for food conservat�on
The freezer �s �ntended to keep the frozen food 
for a long t�me, as well as to freeze fresh food. 
One of the ma�n elements for a successful  food 
freez�ng �s the pack�ng. 
The ma�n cond�t�ons that the  pack�ng must fulf�ll 
are the follow�ng: to be a�rt�ght, to be �nert 
towards the packed food, to res�st to low 
temperatures, to be proof to l�qu�ds, grease, 
water vapours, smells, to be able to be washed.
These cond�t�ons are fulf�lled by the follow�ng 
types of pack�ngs: plast�c or alum�n�um f�lm, 
plast�c and al�m�n�um vessels, waxed cardboard 
glasses or plast�c  glasses.
I M P O R T A N T !  
- For freez�ng the fresh food please use the 
suppl�ed baskets of the appl�ance.
- Do not place �nto the freezer a too large 
quant�ty of food at a t�me. The qual�ty  of the 
food �s best kept �f they are deeply frozen as 
qu�ckly as poss�ble. Th�s �s why �t �s adv�sable 
not to exceed the freez�ng capac�ty of the 
appl�ance spec�f�ed  �n the  "Product F�che”.
- The fresh food must not come �nto contact w�th 
the food already frozen.
- The frozen food you have bought can be 
placed �nto the freezer w�thout hav�ng to adjust 
the thermostat. 
- If the freez�ng date �s not ment�oned on the 
pack�ng, please take �nto cons�derat�on a per�od 
of max. 3 months, as a general gu�de.
- The food, even part�ally defrosted, cannot be 
frozen aga�n, �t must be consumed �mmed�ately 
or cooked and then refrozen.
- The f�zzy dr�nks w�ll not be kept �n the freezer.
- In case of a power fa�lure, do not open the 
door of the appl�ance. The frozen food w�ll not 
be affected �f the fa�lure lasts less than 67 
hours.
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Freezing with Superfrost 
• Place the knob to super frost position. The 
Superfrost lamp comes on. 
• Wait 24 hours. 
• Place the fresh food in the freezer. In order 
to achieve fast freezing, food should be in 
contact with the interior walls when it is placed 
in the freezer. 
• The Superfrost facility automatically switches 
the fast freezing procedure off after 50 hours. 
 
Important 
When you place the knob to Superfrost 
position, the compressor might not switch 
on for a few minutes. This is due to the 
integrated rise-delay switch which is 
designed to increase the life span of the 
refrigeration unit. 
 

You should not switch on the Superfrost 
function: 
- when placing frozen food in the freezer; 
- when freezing up to approx. 2 kg fresh food 
daily. 
 
Defrosting of the appliance  
 
 We advise you to defrost the freezer at 
least twice a year or when the ice layer has an 
excessive thickness.  
 The ice build-up is a normal phenomenon.  
 The quantity and the rapidity of ice build-
up depends on the ambient conditions and on 
the frequency of the door opening. 
 We advise you to defrost the appliance 
when the quantity of frozen food is the least.  
 Before defrosting, adjust the thermostat 
knob to a higher position  so that the food 
stores more cold.  
- Unplug the appliance.  
- Take out the frozen food, wrap it in several 
sheets of paper and put them in refrigerator or 
a cool place. 
Take the separator panel and put it under 
the freezer in the direction of the dripping 
tube. Take out the obstructing plug. The 
water which results will be collected in the 
special tray (separator panel). 
After the melting of the ice and the run-off 
of the water please wipe with a cloth or 
with a sponge, then dry well.  

Put the obstruction plug back in its place. 
(Item. 6) 
For a fast thaw please leave the door 
open. 
 
Do not use sharp metal objects to remove 
the ice. 
Do not use hairdriers or other electric 
heating appliances for defrosting. 
 
Inside cleaning  
 
Before starting the cleaning, unplug the 
appliance from the mains. 
 It is advisable to clean the appliance when 
you defrost it. 
 Wash the inside with lukewarm water  
where you add some neutral detergent. Do 
not use soap, detergent, gasoline or acetone 
which can leave a strong odour.  
 Wipe with a wet sponge and dry with a soft 
cloth.  
During this operation, avoid the excess of 
water, in order to prevent its entrance into the 
thermal insulation of the appliance, which 
would cause unpleasant odours. 
Do not forget to clean also the door gasket 
especially the bellow ribs, by means of a 
clean cloth.  
 
Outside cleaning  

 

 Clean the outside of the freezer by means 
of a sponge soaked in soapy warm water, 
wipe with a soft cloth and dry. 
 The cleaning of the outside part of the 
refrigerating circuit (motorcompressor, 
condenser, connection tubes) will be done 
with a soft brush or with the vacuum-cleaner. 
During this operation, please take care not to 
distort the tubes or   detach the cables.  
Do not use scouring or abrasive materials ! 
 After having finished the cleaning, replace 
the accessories at their places and plug in the 
appliance. 
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Replacing the interior light bulb 
 
If the lamp burns out, disconnect the 
appliance from the mains. Take out the lamp 
trim. Make sure the lamp is screwed correctly. 
Plug in the appliance again. If the lamp still 
does not go on, replace it with another one 
model E14-15W. Mount back the lamp trim in 
its place. 
The lamp(s) used in this appliance is not 
suitable for household room illumination. The 
intended purpose of this lamp is  to assist the 
user to place foodstuffs in the 
refrigerator/freezer in a safe and comfortable 
way. 
The lamps used in this appliance have to 
withstand extreme physical conditions such as 
temperatures below -20°C. 
 

Defects finding guide  
 
The appl iance does not work.  
 There is a power failure. 
 The plug of the supply cord is not inserted 

well into the socket. 
 The fuse is blown. 
  The thermostat is in „OFF” position. 
 

The temperatures  are not low 
enough ( red LED on) .  
 The food prevents the door closing. 
 The appliance was not placed correctly. 
 The appliance is placed too close to a heat 

source. 
  The thermostat knob is not in the correct 

position. 
Excessive ice bui ld-up  
 The door was not closed properly. 
 

The inside  l ight ing does not work    

 The lamp is blown. Unplug the appliance 
from the mains, take out the lamp and 
replace it with a new one.  

 

The fol lowing are not  defects  
 Possible noddings and cracks  coming 

from the product: circulation of the 
refrigerant in the system. 

 
 
 
 
 

Noises during operat ion  
 
In order to keep the temperature at the value 
you have adjusted, the compressor of the 
appliance starts periodically. 
 

The noises which can be heard in such 
situation are normal. 
They are redced as soon as the appliance 
reaches the operation temperature. 
 

The humming noise is made by the 
compressor. It can become a little stronger 
when the compressor starts. 
The bubbling and gurgling noises coming from 
the refrigerant circulating in the pipes of the 
appliance, are normal operating noises.  
 

W a r n i n g  !  
Never try to repair yourself the appliance or its 
electric components. Any repair made by an 
unauthorised person is dangerous for the user 
and can result in the warranty cancellation.  
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The symbol    on the product or on 
packaging indicates that this product may 
not be treated as household waste. Instead 
it shall be handed over to the applicable 
collection point for the recycling of electrical 
and electronic equipment. By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will 
help prevent potential negative 
consequences for the environment and 
human health, which could otherwise be 
otherwise be caused by inappropriate 
waste handling of this product. For more 
detailed information  about recycling of this 
product, please contact your local city 
office, you household waste disposal 
service or the shop where you purchased 
the product. 
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